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Vopulus ejus  ̂ et ohes pasques ejus^ introite por^ 
tqs ejus in confessione^ atria ejus in himnis^ con* 
fitemini illi, w -

Salmus 99,



AL ILUSTRE AYUNTAMIENTO  
,' de la muy noble y muy leal ciudad 
I de Granada.

X ■

Exmo. Señor.

á la eterna Magestad de Dios le 
es debido el culto 'interno y externo, y 
si por este graduamos los hombres iá 
eficacia deo ¿quel^ nadie dá una idea 
de tenerle -mas feryorpso que V; E. en 
el ñiagnífico y decprosp aparato con que 
ípdos Ips anos celebra á.este^mismo Dios 
e§  ̂  eloaugusto^ Sacrarnento de • la Eucaí-



ristía, excitando la piedad y deVocíoh 
no solo de los naturales de esta Ciudad, 
sino de todos los de la provincia, en 

los suntuosos esfuerzos con que celebra 
tan divino misterio: elegido por V. E. 
para amenizar este piadoso tributo con 
las gracias de la dulce poesía, temí pros
ternado á la vista del sagrado Objeto á
quien debia* dirigir'mis klabknzas  ̂ y  bien
&

seguro de mi incapacidad para sudes- 
empeño, me decidí á tomar por asun
to de mi "elogio el düíckimó 'hifnnd con 
que la  Iglesia nuestra Madre 
Dios en las odasíóne's de' lu- t o  
^ria. Bien conozco que"lk Vet¿ioni'para¿ 
fráshca Vqnê  pifesemwiestá‘̂ ffiuy'̂ ^̂
de la dulce fuerza coñ"qüé San  ̂Áíilbr^

ísio -y San̂  Agustín alabaroÛ jal t îipî éníá 
•H a c e d o n  ^



ponda á la dignidad del objeto, el Ser 
supremo que ve los intimos senos del 
corazón humano, habrá visto en el mió 
que solo su gloria y su alabanza han 
decidido mi cobarde voluntad para em
prender este trabajo. Los ecos desafi
nados de mi torpe musa sonarán bien 
en los piadosos oidos de V. E. en cuyo 
corazón religioso halló siempre mas aco
gida la materia que la obra.

Dios guarde á V. E. muchos años. 
Granada 8 de Junio de 1819.

Exmo. Señor.

B. L. M. D. V. E.

José Vicente Alonso.
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( 7)

D E S C R I P C I O N
de la Plaza.

^tuardando su figura cuadrilonga se formaron cua-
tro anchurosas calles que presentaban un magnífico 
pórtico descansando sobre sesenta y  ocho tolumnas 
del orden dórico compuesto, é igual número de circos 
de medio punto; en su ático habia pintados al tem
ple paisages que figuraban las principales ciudades^ 
del reino de Granada y  de otras provincias, in
termediados de varios emblemas y  caprichos perfec
tamente egecutados, colocándose en las cuatro ocha
vas im a l número de escudos de armas Reales orlea-

O

dos de trofeos militares. En la parte superior del 
pórtico se descubria una magnífica balaustrada de 
ha que pendia sobre cada ciudad el escudo de sus 
armas. Lo interior del pórtico estaba cerrado con 
una colgadura pintada al temple, en la que sobre un- 
fondo carmesí., resaltaban varios adornos entre fran
ja s  doradas que hadan magestuoso y  brillante el 
aparatOi E n el media de la plaza se formó un
magnífico ja r  din en el que se veian diferentes ju s-,

b



(8 )
gos de aguas en una multitud de surtidores gra*
desámente distribuidos y  dispuestos* En los arcos 
que formaban este jardín ostentaba la Primavera to
da la riqueza de sus flores alagando á un tiempo to
dos los sentidos. En el centro de este jardín^ se ele
vaba un tabernáculo de dos cuerpos: en el primero 
que pertenecía al orden dórico compuesto^ se colocó 
una magnifica c u s t o d i a  sobre un altar suntuosamente 
adornado: y  en el segundo que correspondía al órden 
jónico , estaba sobre un ara de figura piramidal el 
arca del antiguo testamento^ y  sobre ella la figura 
del CORDERO, cerrando este cuerpo una cúpula mag
nifica , en cuya parte superior se colocó una estatua 
que representaba la f e .  Uno y  otro cuerpo estaban sos
tenidos por diez y  seis columnas de los mismos ór
denes., por cuyas vasas corría una balaustrada del 
mejor gusto , correspondiendo el adorno interior de 
ricas colgaduras á lo suntuoso de la obra. A s i  en 
el tabernáculo como en todo el pórtico , estaban dis
tribuidos hermosos espejos^ numerosas arañas de cris
tal , multitud de faroles y  de hacheros para llevar 
otras tantas luces que formaron la brillante ilumi
nación de la noche precedente á la solemnidad'^ en
tre cuyos adornos estaban colocados en lienzos pin
tados al oleo, con molduras doradas los geroglificos 

y  poesías siguientes.

m a m
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C L A V E .

.SL/n el primer lienzo sostenida de dos ángeles, ha- 
bia una granada: por bajo se leia

Te Deum laudamus^ te Dominum confitemur  ̂ te 
ceternum Patrem omnis terra veneratur.

O D A .

í</ra la Eternidad y ya Dios era*.,
Y su voz poderosa
Cubrió la azul esfera
De multitud de globos prodigiosa;
De la informe materia que nadaba 
En el* cabos horrible ■

: ~ Sacó la luz hermosa 
Para hacer apacible 
La mansión que amoroso destinaba 
Al Embrión que luego 
Animó al soplo del divino fuego:
La amable primavera 
Vistió de hermosas flores;
De frutos el verano;
El ave , el pez, la fiera 

í De . escamas, plumas, pieles y colores 
Salieron á la vida de su mano;

b 1



Y  ya forñiado el mundo prodigiosa '
Al hombre se le cede generoso.,..
|Infiníta bondad...! pero tenias 
En el eterno libro del destino 
De amor pruebas sin tasa 
Con que obligar al hombre gue querías;
Tu espíritu divino.
Vistió la frágil masa
Y sujeto á su suerte
Por él sufristes afrentosa muerte;  ̂ ^
Á tu inmensa largueza
Otro favor'quedaba, j
Le hicistes la fineza 

. Que las otras sellaba,
Y para su sustento .. . v., . . - /a ;
Le brindastes tu cuerpo en alimento.
Así perpetuado 
Tu amor eternaménté 
Irá de gente en gente ; -j-
Bendecido , temido ^y'alabado, u

GEROGLÍFICO I.

'/I el último término del lienzo se pintó kn un 
globo de nubes claras y  sonrosadas el Padre elernoi 
por bajo un coro de ángeles y  espíritus celestiales', 
en el primar término el real profeta David ento
nando alabanzas al Señor , y  otras varias figuras 
de Reyes y  personages en la misma actitud. Sobre
el lienzo en un óbalo moldurado se lela. t

Tibi omnes Angeli Tibi cceli et universte potes-- 
i  ates &c.

Por debajo d e l" lienzo en un tarjeton con la 
ciisma moldura se leía la siguiente .

¡■■í
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O D jH,

êl altísimo cielo 
De do’ su floja luz Saturno envia 
Hasta el ínfimo suelo "
Que envuelve el centro de la tierra fría ,' 
Su<|im>^gl0ríOso: el nombre 
Del Dios potente que -salvara al hombre; 
ÁngelesV y Cheriibs y Potestades 
En el trono explendente 
i^dmífarí Sus bondades, c 
Y cím vo2 i-ficansable y reverente \
Al qiife iési tíes'veces Sonto - - i¿L
Dios de Sabahot proclaman en su canto.

íGEROGLÍFÍCO II;

)íñ ym ^'ctM ^ Jíermosú s r  'figttro  ̂el sol
m  su ocaso en el lado opuesto la  noche empê -* 
%aba á obscurecerlo'des cubriéndose la luna y  algunas 
estrellas ', en el segundo término se veia una cordi-  ̂
llera de montañas y  en ella varios animales', en el 
primer término á"̂  mn lado el mar quê  dejabayer al'\ 
gunosvpeces*%y en d  otro varios animales dé los qui' 
comunmente habitan en los bosques y  campos y  toda 
la extensión del aire poblada de aves: en el óbalo 
€0 leia i .  ̂'

Pleni sunt coeli et ierra majestatis glorice tuceé*

^■®or 'debajo -éní eh tarjeton l a  ^siguiente- - i

Ú D A .  f

Dios TÚ le pusistes ' -  ̂  ̂ ’ >
íise fuego 4^r.vida ai. Sol; hermosoiol



(12}
EI manto tenebroso 
De ia lóbrega no¿he tú  le hicistes;
El excéntrico giro •
Al caiidato cometa señalastes, ^
Y la luna y. la estrella tú  formastes, 'J
Y el uracan y el aura que respiro:
Tú la tierra estremeces, >
Formas la nube, el retemblante trueno; j
Tú los valles floreces ' "
El cedro altivo, y el humilde heno;
El elefante, el pájaro pintado 
Por TÍ vive, y la hormiga y la ballena,
Tú |0 Dios! hicistes todo lo criado,
E l cielo y tierra tu  grandeza llena,

GEROGLÍFICO III,

n la parte superior se figttrahd el cielos empifso^
en cuyo centro se veta la figura de la eternidad es-̂  
parciendo rayos de luzi a l lado derecho fiorvnando 
un semicírculo el coro de los Apóstoles \ al iz
quierdo el coro de los Profetas', en el centro., por la 
parte inferior., varios M ártires con los instrumen
tos de su martirio., y  todos ellos con palmas', en el 
óbalo se leia:

Te glofiosus Apostolorum chorus., Te Prophetarum 
laudabilis numerus. Te M a r t irum candidatus laudat 
eger citus.

Por debajo en el tarjeton se leía la siguieiíte 

P D A .

X-i'os doce afortunados •
Que del remo, y la amarra y pesquería

¡H i



( i3)
Por 'tí fueron llamados 
Para enseñar á la sabiduría:
El número admirable 
De los que llenos del poder Divino 
Anticipando siglos al destino 
Anunciaron tu reino perdurable;
E l  egército  u fana  .
Que con su sangre tu doctrina sella.
Con* el que fuego y hierro lucha en vano, 
Y en quien la rabia y el poder se estrella; 
Todos en torno ¡O Dios i de t í  postrados 
Al /m irar la fineza
Con que hasta el hombre baja tu grandeza 
Te alaban confundidos y admirados.

" GEROGLIFICO IV.

\n la parte s u p e r i o r ' v e l a  la ihftágen de la San* 
tísima Trinidad rodeada de nubes transparentes.-y 
por "debajo nn coro de ángeles', en la parte inferior 
un teatro que figuraba la reunión de muchos Obispos 
en un concilio., y  á un lado el Emperador Constan
tino hincado de rodillas señalando con un dedo á la 
Santísima frin idad \ en el óbalo se leiai

Te per orbem terrarum , Sancta confitetur eccle-* 
sia., Patrem immensa M ajestatisy venerandum tuum 
verum , et unicum filium , Sanctum quoque Paracli-^ 
tum Spiritum, "

Y por debajo en el tarjeton la siguiente

O D A ,

C'ontaba ya la Iglesia militante 
Trescientos años de veloz carrera



(h )
Cuando la ardiente Libia produgef^
Á  Sabelio impudente y arrogante;
En el Egipto ameno
De Arrió la voz sonara '
Cual de honda nube el espantoso truenoí 
Tímida grey se asusta y se separa.
Tú, [grande Constantino!
Á Nicea lie vastes

I Firmes columnas sobre que apoyastes ^
El vacilante templo del Dios trino;
Y al punto derrocada • ^
Y hundida en el oprobio, y confundida 

■ La avilantez osada
Y la impiedad de todos descreida ■
F u é; y adorado luego
E l Padre, el Hijo y el divino Fuego.

GEROGLÍFICO V.

pintó en un lienzo la Anunciación del Angel 
á la JAírgen nuestra Señora^ y  en el óbalo se deciai

Tu Rex glorice Christe^ tu Patris sempiternum 
est filius : tu  ad Uberandim suscepturus hominem noÍ9 
horruisti Virginis uterum,

Y en el tarjeton la siguiente . w

O D A .  w

l E l  Hijo dei Eterno no criado 
Cristo Rey de la gloria , Dios terrible,
El que vendrá de fuego rodeado
En el dia' temible, '
Y si lav-diestra airada abre severo



Cis ))
Desprendiéndose el rayo fulminante 
Hará que se conmueva el orbe entero 
Trémulo y vacilante;
Aquel cuya presencia
Hará que se liquiden las montañas,
Toda su omnipotencia
Bajp de una Muger á las entrañas,
Porque asi al hombre amado
Quiso librar del hórrido pecado.

GEROGLIFICO VI.

\n el primer término del lienzo se descubría el 
Paraíso con Adán y  Eva amenazados por el ángel 
que los hechaba de él\ en la parte superior ó últi
mo término la subida de Cristo al cielo ̂  cuyas puer
tas aparecían abiertas, y  asomados á ellas varios 
ángeles', en el óbalo se leia:

Tu devicto mortis acculeo apperuisti credenti-' 
hus regna ccelorum.

Y en el tarjeton la siguiente

O D A .

tin el jardin ameno 
Que allá en su origen presentaba el mundo 
Adán de gracia lleno 
Mandaba al tigre fiero y iracundo;
El rugido espantoso
Del greñudo león tampoco oyeraj
Perpetua primavera
Sietnpre soplaba zéfiro gustoso....^
Pecó„.í Y en el instante ^



Sintió 6l' íéalbl*^y frió f  lós íigótei '•
De t©’4«ŝ ->léfŝ 'íiiiíítíjó5' ^npéfióréS',
Y vió á la muerte e l ' télriéé ^eiiíblarite,
Y temió el por venií ,' y cori lá. vida 
Dejó ár'Süi'hljns áii datal f>edado, -
Y desnudo corrió y avergonzado-,^
Y cerrári^; la itUdidrtaDmáriida...
Pero el Dios ^poderoso . '
Vló su hedhura peíéar>-y- condolido 
Quiso salvar su hechura generoso;
Y á su hijo querido 
Envia al triitfe ^iidío '
Para que perseguido y  maltratado^

'f̂ l̂ fiUl1fandt> de la nnúenté- y él ‘pecMQ ' -
Ea puerta abriese del heriiloso cielo.

. h GEROGLÍFIGO VIL

el primer término se veia el nacimiento del Niño 
l3m t y  ki 'ñulda á E g ip to ; en el Segundo á un lado 
Jerusalen y  el Calvario^ y  en el último el cielo y  
Cristo con los atrilMtos- ̂ de -líí- pasian^^ sentado ü  la 
diestra de Dios Padre: en el óbalo se leia:

Tu ad dexteram Déi sede\^ in gloria Patris,

Y en el tarjeton la siguienté
e'^nun'i f ; ■ ' ■ ^

O D A .

S í i e l o  y ppbreza en el portal dichoso 
Al nacer jO  gra'n DiOsí te acompañaron;
Los Reyes se asustaron
Y armó «l-soldado el brazo sanguinoso 
En la sangre inocente ... -'H



Por do quier se manc|i4t?a eV> 4q*rQ
Y por guar44P"?u jnfanei^ idiJigente r/v 
J ^ ro h é  José por áspero ^n4qfo .v  ‘ : > i.
Jerijsalen ingrata ' ¿ , f’ ■ ¡ CX
Oyó  TU yo? y  se tapo el pido;^
Y pgr sp ipal_el pjieWo .descreído 
Del cuerpo el alma: enodura prq? desat^t^
La redención del hoipbre , ya ;yumpliáav; J  
Glorioso al fiít' :'v t̂estes ; , ,L:.' :; i
Y celelprandp el cielo t u  - subida; _  f  
A 1% diestra 4el, Padre te, s^ntastes, J

- L _;i; .
bren .-i-V- ' -Uijc Lt / íívíI

l, ;^ Q i! l0 6 y F IQ O ,F m . Vb
; f Ii3, í!¡;v , d
! n el pf^hver tfrmmo se pintó Tci dettfupaji^ del 

mundo en el d ia ,M  jW fk''.V ^lfW  S?PHl9X0l  
tos de los que salían algunos esqueletos humanos*, 
en el último., un trono de nubes de fuego y  en él Dios 
con el brazo al^qt^o tierra : en el
óbalo se leia\

Judex crecieras esse g^ntufiisi
O -a uvili i . .V ..i t;. • t ■ b :A

Y en el ;t í̂=jetpii ia. SÍgUiefiíe.
oí o

s\̂ .3n'

 ̂ '^bis? Ya la i-ípnjpeta uñsti^§p^aod.Q,..nj y 
¡Dia de destrucción! ¡dia de ira!
Yo veo el cielo hundirse ¡ y humeando 
En flamígera pirabaG O _ - ,
El mundo convertido...! “
Cakm ídad¿,-.ípis^la y  amargura^ b .ot.ívehs. 
Vuela do qui^ry-y el áspqro .spuidpj d 
Te evoca del sepalcrp, hÓ: firi^ucai d md "

C 2
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(i8)
Mira la enorme losa 
Al resoplar del ángel menearse,
Y que el seco esqueleto empieza á alzarse 
Del lecho en que cien siglos ha reposa.
La torre, el templo, la ciudad el mundo 
Se derriten cual cera: el mar profundo.
En herbor violento 
Las  ̂ aguas disipadas
Sus últimas arenas vé inflamadas: ^
Y se acabo el verdor, y perecieron 
Los seres, y la tierra, y los malvados 
Pálidos y aterrados 
En vano tu justicia huir^ quisieron...*
Así vendrás cual Juez ¡ O Dios potente!
Sirvan en aquel dia 
De expiación los votos que te envia 
En este nuestra iglesia reverente,

- ; GEROGLÍFICO IX.

n la parte superior del lienzo se figuraba el 
monte Calvario y  Cristo pendiente de la cruz\ y  en 
la parte inferior la oración del Huerto^ los azotes 
y  la cruz acuestas'.-en el dbálo se kia:

Te ergo quesumus tnis famulis , suhbeni quos 
pretioso sanguine redemisti.

Y en-el tarjeton la siguiente

O D A ,

se habrán de perder finezas tantas? - 
¿Y bajarla del empíreo cielo 
Sin fruto al triste suelo  ̂  ̂ ^



( '9)
El Dios que tiene al Sol bajo sus plantas?
¿Y en vano correría 
Allá en Getsemani sudor sangriento? 

í-lY la tribulación y la agonía,
Y el insulto violento,
Y la prisión y la cruel venganza 
Los azotes, la rígida corona
El escarnio, la cruz, la dura lanza.
La muerte que á su imperio te eslabona, 
¿Todo será perdido? No Dios fuerte;
La redención hicistes,
Y por librarle de ,1a eterna muerte 
Á  tanto padecer jO Dios! vinistes; 
Acuérdate Señor que le has salvado 
Mira Señor que cuando el rayo estalle 
¿En qué punto dará que no se halle 
De tu preciosa sangre salpicado?

GEROGLÍFICO X.

_  _!/ pie de nna elevada montaña se veta una cuna
con un niño dentro: del pie de la cuna salta unct 
senda que conducía hasta la cirnai a alguna distan
cia de la cuna en la misma senda dos hombres ba
tiéndose^ el uno de ellos atravesado con una espa-̂  
d a ; mas arriba un hombre viejo encorbado sobre 
unas muletas y  al fin de la senda un sepulcro abierto 
y  á su lado la muerte. En la parte superior del lienzo 
se descubría la gloria y  en ella un 
y  Santos', en el óbalo se leí ai

coro de ángeles

E te rn a  fa c  cum sanctis tuis in gloria nti^ 
merari.

V en el tarjeton la ^siguiente - -



(2 0 )

O D A ,
Q  ■ ' , •

? Cyerá que,siempre jO  Dios! en torno Vea 
Débil gusano el hombre en este suelo, 
Aunque tu iinágen sea,
Pena y dolor, y llanto y desconsuelo, . 
y  que siempre te cuadre ;
Que arrastre la cadena de su padre ? ^
Llora al nacer, y crece y las pasiones - 
Le tocan , y le afectan y le caban;
Luego entre privaciones
Corva vejez y muerte al fin le acaban, . .
De la cuna á la fosa
i En cual punto el mortal jamas reposa
Pues ya que tu cariño le convida
A que se siente en da divina mesa .i
Donde está el pan de vida,
Haz soberano Dios que su alma ilesa 
Saliendo de,'ésta vida tránsitQ>ia 
Se cuente entre tus Santos en la gloria.

GEROGLÍFICO XI.

n el primer término se figuré un campo. hermosa 
Heno de abundantes mieses, al que estaba destru-^ 
¿¡endo la plaga de la langosta ': á un lado un lan 
brador migando al cielo^ señalando con una mano 
ú la langosta y  .con la.^otrq pidiendo a. Dios mi^ 
sericordia: en el óbcklo se ieiâ i: . i, , > i  -

_ Salm m  fa c  populum. tMum Domine et benedia
Hacreditati tuce.

Y en el tarjeton. La siguiente.: ] h  u {

¡■ ■ ¡■ ¡¡¡■ ■ ■ ■ I
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ÓD jÍ'.
tftga désoládora 

Viene voraz á la campifía bella.
Y troncl:M\ y tala,, y aniquila y\huella 
Las flores y los frutos que atesom,
Y porr siempte quedara 
Marchito su veMor y lozanía
Si el dueño cuidadoso no tornara 
Á darle las labores que solia.
Desoladqr pecado ‘.)
Vino [Ó Dios! á tu campo florecienté
Y arrebató*'cual rápido torrente 
De la* inocencia el friito sazonado. 
Destruya el Dios piadoso
En su heredad la plaga que lá hostiga; 
Sálvela como puede , y cariñoso 
Con su potente mano la bendiga»

GEROGLÍFICO XIL

n el primcf^ teTfHino s-e pinto hn trono sohrs 
gradase, y  en él sentado uno de los tiranos de ¡a 
Iglesia rodeado de ministros y  soldados _armadoI\ 
úelmte' álgtiños mártires apris ionadosa quienes es^ 
tahan aménamndo varios verdugos \ en la parte su-̂  
perior del lkn%ó‘ se deseubriá -lá gloria^ de la que 
bajaban rayos de luz sobre los mártires: en ' el óbalb 
se leiai . ^

E t 'rege eos et stolle illas usque et in eternUW, 

_ y  en el tarjeton lá**siguiente * - ^



(22)

O D A .

S e  alzó el tirano y retembló la tierra:
J-a iglesia sacrosanta 
Sufrió persecución y dura guerr¿&
Y la hermosa garganta, ^
Porque al eterno Dios asi le plugo,
Hollada fué del bárbaro verdugo:
Y sus hijos lo vieron denodados,
Y otros con alma fuerte 
Abatieron los ídolos alzados,
Y buscando la muerte 
Impávidos delante del tormento 
Pudo mas que el dolor el sufrimiento*
Tu regías sus almas laureadas,
Y aunque en oprobio hundidas.
Hasta TI del martirio coronadas 
¡ O Dios! fueron subidas. ,
Kígenos de este modo Dios potente 
y  gocemos tu gloria eternamente.

GEROGLÍFICO XIII.

\n jo  interior de un templo se veian varios minis
tros dî l altar  ̂ cantando el oficio divino^ y  parte del 
pueblo que asistía á tan religioso actoi en el óbalo 
estaba escrito:

Per sinnulos dies benedicimus te et laudamus 
ttomen tuum in seculum, et in seculum seculi.

En el tarjeton la siguiente



O D A ,

N i  un solo dia pasa
En que nos niegue el sol su lumbre hermosa; 
Ni un dia en que la tierra dadivosa 
En mantener al hombre sea escasa;
Ni los astros cambiaron 
Un solo dia su girar rotundo;
Ningún dia faltaron
Las eternales leyes á este mundo;
Ni nube endurecida
Tuvo, para agostar planta sedienta.
El agua detenida;
Ni el fuego un dia solo no calienta:
Tú siempre ¡ O Dios I propicio .
Mirando por el hombre que formastes 
Los dias’ de su vida señalastes 
Con uno, y otro y otro beneficio;
Por eso cada dia
El hombre te bendice reverente,
Y alabará, tu nombre omnipotente 
Por siglos de los siglos su alegría.

GEROGLIFICO XIV.

e vei'a • sobre 'más altas montañas aparecer la 
aurora^ en el primer término en un campo hermoso 
algunas casas rústicas , y  en sus puertas algunas 
personas con las manos alzadas al cielo alabando á 
Dios por la venida del dia: en el óbalo se leia:

Dignare Domine die isto sine peccato nos cus
todire,

Y en el tarjetontla siguiente 
d



p

O T) A  ̂

i V  es ía aurora* llegar ? ya recogiendo*
Va la  callada noche el negro manro;
Ya de í las aves suena el dulce canto;
Ya se va la neblina deshaciendo,
Y en la empinada cumbre 
Empieza el Sol á reflejar su lumbre.
Los miembros perezosos estirando 
El hombre entorpecida por el sueño 
Al soberano d u eñ o  
Himnos de gratitud está entonando,
Porque de noche oscura
Le ha sacado á gozar el aura pura:
Pudiera en noche eterna liaber dormido 
Si tu bondad inmensa, ¡O  Dios! no hiciera 
Que á Ja vida volviera
Que TÚ le h as dado porque tú  has querido; 
Pues ya que se la has dado 
Líbrale en este dia del pecado.

GEROGUFICO XV.

: n el primer termina se pintó una prisión os^ 
cura y  en ella se velan entre cadenas varias per-^ 
sanas  ̂ en la que entraba un rayo de luz celestial^ 
hacia la cual miraban y  dirigían las manos los pre-' 
sos: en el dbalo se leía:

o Miserere nostri ̂  Domine  ̂ miserere nostri*

Y en el tarjetonda siguiente ... x



0 D 4 -
í 5^orrerKla shna, pavorosa estancia 
Morada del dolor,, del llanto y luto 
Donde paga tributo
La soberbia, el delito y la arrogancia;  ̂
Cárcel oscura donde son mis penas ; 
Mas que eslabones tienen tus cadenas^^  ̂
¿Cuáado te acabarás? ¿Cuándo dolido ' 
Ese supremo Juez que me ha aherrqja^Q, 
Mi culpa y mi pecado 
Querrá po^er en el ^eterno olvido? j  j 
¿O será que hasta el día postrimero ¡ , [ 
Le he de hallar para mi duro y severof 
,*Ayl^§qnará }a estancia dp-lorosa;
;Ay y piedad! los pecadores claman;^
Míralos que te llaman
De la culpa en l̂ a cárcel paypipsa.
La justicia suspende

á tu -íTiisericordia solo atiende* '

GEROGLÍFICQ x v l

'.n m  lienzo se ^  9^ ^ }  qbalo
se leia\

F ia t misericordia tua super nos^ quemadmodum 
speravimus in te,

y  en el tarjeton la siguiente, ^

 ̂ O D A ,
*
k

^1 artifice diestro que desea 
Purificar el oro- tan prepiado



(26^
La acción del fuego en el crisol emplea
Hasta que separado '
Deja todo lo impuro
Y el oíd’limpicT'gasta ya'seguro:'
Dios, 'divino M a e st r o  que mirara 
Que el alma que crió cándida y pura 
Coíi sórdidos pecados se manchara, 
Quitárselos procura
Y eá  ̂fuego transitorio
Los ^consume el crisol del purgatorio. 
CBh hondos gritas los que allí padecen 
Suspiran por la patria deseada
Y la misericordia que apetecen 
No leŝ  será negada,
Pues ellos la ganaron
Porque con fe constante la esperaron.

K

• GEROGLIFICO XVII.

e pintó ía gloria y  algunas almas mtrañdo en 
ella conducidas por los cingelesi en el óbalo se leiai

In te Domine speravit non confundar in eternum^

Y en el tarjeton la siguiente "

O D A ,

bastábase á-* sí mismo
Dios en su eternidad, sin que faltara
Ni el cielo ni el abismo’
Para que su grandeza publicara.
Pues nada lé añadieron
Los seres que á su voz aparecieron: —

s.



(2?)
Su bondad sin medida
Quiso empero, formar al hombre, y darle
El mundo con la vida
Sabiendo que habla un dia de pagarle
Tan alto beneficio
Con ser rebelde á su querer propicio: 
Sabía que el pecado
Que de su gracia al hombre indigno haría,
También le costaría
Con escarnio morir crucificado,
Y humilló su grandeza
Solo por consumar esta fineza:
3Pero ya que has querido
Supremo C r ia d o r , salvar tu  hechura,
El hombre arrepentido 
Reclama t u  piedad y t u  dulzura
Y espera confiado ■
No ser eternamente condenado.

tí'.I —

PLAZA NUEVA.

GEROGLÍFICO XVIII.

pinto la ciudad de Granada dejándose ver sus 
principales torres y  edificios  ̂ y  en la extensión del 
aire varios ángeles', en el abalo se leiai 

(
In conspectu angelorum psallam tibi', adorabo ad 

templum sanctum tuum., et confitebor nomini tuo. Vsal
mus 137.

Y por debajo el siguiente . *



(28)

S O N E T O .

-̂ira el árabe alcázar que algún dia 
Fué vanidad del agareno osado:
Mira allí el monte donde está guardado 
Cecilio y otros en ceniza fria:

!Mira el templo grandioso de M a r ía  
Sobre enormes columnas levantado;
Mira do qiuer el pueblo decorado 
De torres, templos, galas y alegria;

Mira como el turíbulo piadoso 
Llena de aromas la extensión del vientoí 
De ios ángeles mira el coro hermoso 

Que abandonando el celestial asiento 
Vienen á ver el culto religioso 
Que tributa G r a n a d a  a l  Sa c r a m e n t o .

M , iV. Ayuniamíenfo y  Sres. comisarios JD. Luis 
de Mérida y  D, José Moreno Bravo,

N  S O N E T O ,
o vanidad, no amor de gloria vana '

Al ilustre Senado condugera;
Ni que el clarín de fama vocinglera 
Le llevase á la tierra mas lejana;

Si el esplendor con la virtud hum ana,
Si obscura noche en dia convirtiera,

N Si al asiático lujo aquí supera,
Y en parecer magnífico se afana.

Virtud y Religión movió su zelo;
Virtud y Religión le han excitado 
Para tomar tan rápido su vuelo:

Solo, satisfaría su cuidado
Si hoy á la tierra trasladase el cielo 
Para obsequiar á Dios sacrament^ doi

i a r i a
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